
L’ITALIEN en HYPOKHAGNE 

L’année  d’Hypokhâgne  doit  vous  permettre  de  consolider  vos  bases  en  langue  (lexique,
grammaire, expressions écrite et orale) afin de pouvoir affronter sans difficultés des textes divers
(XIXème XXème et XXIème siècles), les commenter et les traduire en français. 
Pour ce faire, il est indispensable de bien commencer l’année en ayant le matériel adéquat et en
ayant mis à profit les vacances d’été pour s’habituer à la lecture de romans, nouvelles (il existe des
éditions bilingues), articles de presse (quel qu’en soit le sujet) et aussi à l’écoute (radio, films). Si
vous en avez la possibilité, pourquoi ne pas faire un séjour, même bref, en Italie ?

Prendre l’habitude de lire et d’écouter     :

- journaux et revues     :
La Repubblica (www.repubblica.it)
Il Corriere della sera (www.corriere.it)
La Stampa (www.lastampa.it)
L’espresso (www.espresso.it)

- radio et vidéos     :
Radio  (http://www.italia.fm/)
Trasmissioni televisive (https://www.la7.it/tgla7)

-   livres téléchargeables gratuitement
  libri letti – introduzioni autori (http://www.liberliber.it)

- DVD en italien

Ouvrages de référence :

Norbert JONARD – Histoire de la littérature italienne (Ellipses)
Bernard CHEVALIER – Précis de culture italienne (Ellipses)
Claude ALESSANDRINI – Civilisation italienne (Hachette Supérieur)
Bernard Chevalier - La version italienne par l’exemple (Ellipses)
Marietti, Genevois - Pratique du thème italien (Nathan Université)

L’Institut Culturel Italien de Paris a mis beaucoup de ressources en ligne (articles, vidéos,
tutoriels, cours) pendant le confinement, profitez-en !

http://www.repubblica.it/
http://www.liberliber.it/
http://www.espresso.it/
http://www.lastampa.it/
http://www.corriere.it/


L’ITALIEN EN EC

Se préparer aux concours d’entrée des Grandes Écoles de Commerce signifie maîtriser au moins deux
langues vivantes. Il est nécessaire d’en connaître tous les aspects socio-culturels de même que les 
réalités économiques, sociales et institutionnelles. Les concours comportent également des épreuves 
de traduction (Version ET Thème).
Tout au long de ces deux années, vous serez donc amenés à parfaire vos compétences en italien du 
point de vue du lexique, de la grammaire et de l’expression mais aussi du point de vue de la pratique et
de la méthodologie de la traduction, sans oublier bien sûr tous les aspects socio-culturels qui 
impliquent une bonne compréhension de l’italien et de l’Italie.

Pour parvenir à de bons résultats, il est essentiel de prendre de bonnes habitudes : commencez à 
écouter la radio, à télécharger des émissions, à regarder des films, à lire les éditoriaux ou les faits 
divers des journaux et revues, à lire des nouvelles ou romans (il existe de très bonnes éditions 
bilingues français-italien) etc. 

Se procurer avant septembre:

- Vocabulaire italien (Pocket ed., Langue pour tous)
- Cours particulier de grammaire italienne (éditions Ellipses)
- Dizionario francese/italiano (Larousse)
- Civilisation italienne de Claude ALESSANDRINI (Hachette Supérieur)

Prendre l’habitude de lire et d’écouter     :

- journaux et revues     :
La Repubblica (www.repubblica.it)
Il Corriere della sera (www.corriere.it)
La Stampa (www.lastampa.it)
L’espresso (www.espresso.it)

- radio et vidéos     :
Radiotre (www.radio.rai.it/radio3/ascolta.cfm) possibilité de podcaster
Information vidéo sur des sujets divers ou séries (www.rai.tv)

- lecture audio d’articles:
Corriere della Sera, rubrique “Opinioni”, puis editoriali e commenti ;

Pour la lecture des articles (cliquer sur “Audio”)
La Gazzetta dello Sport, cliquer audio
Radici (www.radici-press.net  /): podcasts d’articles accessibles sans 
abonnement

L’Institut Culturel Italien de Paris a mis beaucoup de ressources en ligne (articles, 
vidéos, tutoriels,cours) pendant le confinement, profitez-en ! 

http://www.radici-press.net/
http://www.rai.tv/
http://www.radio.rai.it/radio3/ascolta.cfm
http://www.espresso.it/
http://www.lastampa.it/
http://www.corriere.it/
http://www.repubblica.it/


Travail à faire pendant l'été     :

1) Thème grammatical pour tous (LS + ECG) que nous corrigerons à la rentrée :

1. On doit être gentil avec ses enfants, même quand on est fatigué.
2. Cher monsieur Rossi, votre fille vient d’arriver de Naples, si elle téléphone, dites-
lui que sa maman est partie la chercher à l’aéroport.
3. La bicyclette est plus rapide que la voiture dans les embouteillages, voilà 
pourquoi j’ai décidé de m’en acheter une.
4. Il faut que tu viennes avec nous et que tu accueilles ton nouveau collègue avec le
sourire.
5. A mon avis, ils viendront à huit heures moins le quart, avec plus de seize minutes
de retard.
6. Tout le monde vous cherche depuis trois heures.
7. Dommage que François n’ait pas achevé ses études de droit, il aurait pu devenir 
un bon avocat.
8. Il faut qu’il aille chez son médecin tout de suite avant qu’il ne soit trop tard.
9. L’Etna, dont les éruptions sont toujours spectaculaires, est le volcan le plus élevé
d’Europe.
10. N’achète pas tes places de cinéma maintenant, il y a trop de monde.
11. Dans quelques semaines nous serons en mesure de faire le bilan des dégâts 
causés par le tremblement de terre.

2) Lors du 1er cours vous devrez présenter à l'oral un fait d'actualité marquant. Pour
tous (LS + ECG)


